
Semaine / Week 5
Camp Adventure

Semaine du Cuisine/Cuisine Week

Sortie de la semaine – Outing of the week:

Rafting Montreal
8912 Bd LaSalle
LaSalle, QC H8P

Mercredi - Wednesday July 26th

Soyez au parc pour: 8h30 / Arrive at the park by (No later than): 8h30

Si votre enfant sera absent(e) durant la semaine, s’il vous plaît aviser le bureau:
info@campdejourddo.com/ If your child will be absent, please advise the office:
info@campdejourddo.com

Ce que votre enfant doit amener au camp de jour – What your child should bring to camp:

• Crème solaire – Sunscreen

• Un dîner – Lunch

• Deux collations – Two snacks

• Souliers de course – Running shoes

• Costume de bain et serviette – Bathing suit and towel

• Chapeau – Hat

Must show ID at pick up.

Heures du service de garde: 7h00-8h30 et 16h30-18h00. Frais de retard: $1.00/ minute pour
chaque minute après 18h00.

Babysitting hours: 7:00am-8 :30am and 4 :30pm-6:00pm. Late fees: $1.00/ minute for every
minute after 6:00pm

mailto:info@campdejourddo.com


HORAIRE/SCHEDULE
Semaine du Cuisine/Cuisine Week

Heure Lundi -
Monday

Mardi - Tuesday Mercredi -
Wednesday

Jeudi - Thursday Vendredi - Friday

7h00 – 8h30 SERVICE DE GARDE/ BABYSITTING

8h30-845 Bienvenue!

Bienvenue au Camp, il est temps de
rencontrer nos animateurs et

introduire le thème de la semaine.

Welcome!

Welcome to Camp, time to meet our
animators and theme of the week.

Orthographe de mets

Les campeurs apprécieront une
compétition d’orthographe de nourriture,
épelant avec empressement des mots

alimentaires savoureux

Food Spelling Bee

Campers will enjoy a lively food spelling
bee, eagerly spelling out tasty food words

Rafting Montreal

Départ : 8h45

Departure : 8h45

Nourriture de la culture

Les campeurs enseignent leur culture à
travers un aliment et apprendront des

autres.

Food Culture

Campers will teach their culture through a
food and learn from others’

Personnages de chefs

Quel chef aura le meilleur restaurant?

Chef personas

Which chef will have the best
restaurant?

8h45-9h00 Esprit de camp
Joignez-vous à l’esprit positif
du camp à l’aide de chansons

palpitantes.

Camp Spirit
Join the positive camp spirit

with the help of exciting songs.

Orthographe de mets

Les campeurs apprécieront une
compétition d’orthographe de nourriture,
épelant avec empressement des mots

alimentaires savoureux

Food Spelling Bee

Campers will enjoy a lively food spelling
bee, eagerly spelling out tasty food words

Nourriture de la culture

Les campeurs enseignent leur culture à
travers un aliment et apprendront des

autres.

Food Culture

Campers will teach their culture through a
food and learn from others’

Personnages de chefs

Quel chef aura le meilleur restaurant?

Chef personas

Which chef will have the best
restaurant?



9h00-9h30 La pastèque glisse
Les campeurs passent une

pastèque huileuse en cercle, en
essayant de ne pas être pris en

train de la tenir lorsque la
musique s’arrête

Watermelon Slip
Campers pass an oily

watermelon in a circle, trying
not to be caught holding it when

the music stops

L’art des céréales
Des portraits confectionnés à l’aide

de céréales

Cereal Art
Portraits made from cereal.

Coule ou Flotte

Les campeurs participent à une
expérience amusante de couler ou de

flotter, prédisant si divers objets couleront
ou flotteront dans l’eau, favorisant le

travail d’équipe et la curiosité scientifique.

Bingo de nourriture!

Food Bingo!

Défi du lancer de l’oeuf

Les campeurs répondent à des
questions triviales et esquivent les

œufs pour gagner.

Egg Throw Challenge

Campers answer trivia questions and
dodge eggs to win.

9h30-10h00 Des bijoux, Miam!
Les campeurs s’amuseront en
créant des bracelets et des

colliers colorés en utilisant une
variété de céréales fournies par
les animateurs enthousiastes.

Yummy Jewelry
Campers will have a blast as
they create colorful bracelets
and necklaces using a variety
of cereals provided by the
enthusiastic animators

Ton Stand de Limonade
Les campeurs laisseront libre
cours à leur créativité en

concevant et en construisant leurs
propres stands de limonade

Your Lemonade Stand
Campers will unleash their

creativity as they design and build
their own lemonade stands

Soccer-Baseball Tarte dans la face
Les campeurs choisissent un
animateur pour lui mettre une

tarte dans le visage.

Pie the animator
Campers choose an animator
that they will pie in the face.

10h – 10h15 COLLATION
SNACK

COLLATION
SNACK



10h15-11h00 Goûter les échantillons
du Costco

Les campeurs sélectionnent les
ingrédients, préparent des
mini-repas, conçoivent des

modèles de magasins
d’alimentation et aménagent
leurs magasins d’alimentation

pour une compétition
savoureuse!

Costco Taste Testing
Prep

Campers select ingredients,
make mini meals, design food
shop templates, and set up
their food shops for a tasty

competition!

Course de limonade
Les campeurs courent à travers
des courses d’obstacles, sirotant

de la limonade maison et la
crachant dans le seau de leur

équipe pour déterminer le gagnant

Lemonade Race
Campers race through obstacle
courses, sipping homemade

lemonade and spitting it into their
team's bucket to determine the

winner

Fabrication de sushis
On visite la cuisine japonaise!

Sushi Making
We are visiting Japanese cuisine!

Journal
Quel était ton moment
préféré de la semaine?

Newspaper
What was your favorite
moment of the week?

Club + Récompenses

Club time + Rewards

11h00-11h30 Magasinage en folie
Les campeurs courent pour
trouver des ingrédients

dispersés dans le parc avec
des prix variables, dans le but
de faire des brownies dans un
budget de 50 $ et d’avoir le

plus d’argent restant à gagner.

Crazy Shopping
Campers race to find

ingredients scattered around
the park with varying prices,

aiming to make brownies within
a $50 budget and have the
most money left over to win.

Glace Hawaienne
Les campeurs créent des

friandises glacées hawaïennes
rafraîchissantes en mélangeant
des glaçons, en ajoutant des

sirops ou du jus aromatisés et en
décorant leurs cônes pour plus de

plaisir

Hawaiian Ice
Campers create refreshing

Hawaiian ice treats by blending ice
cubes, adding flavored syrups or
juice, and decorating their cones

for extra fun

Jeu de couleur du style de
Simba

Les campeurs chassent les
couleurs, relèvent des défis et se
peignent le visage pour gagner

Color Game Simba Style
Campers hunt for colors, complete
challenges, and paint their faces to

win

Restaurant WW
Les campeurs installent un

restaurant tandis que
d’autres participent à des

activités, puis dégustent des
plats préparés par le club de

cuisine.

WW Restaurant
Campers set up a

restaurant while others
engage in activities, then
enjoy food prepared by the

cooking club.



11h30-12h00 Magasinage en folie
Les campeurs courent pour
trouver des ingrédients

dispersés dans le parc avec
des prix variables, dans le but
de faire des brownies dans un
budget de 50 $ et d’avoir le

plus d’argent restant à gagner.

Crazy Shopping
Campers race to find

ingredients scattered around
the park with varying prices,

aiming to make brownies within
a $50 budget and have the
most money left over to win.

Course de relais de
glissement et de glissade
Les campeurs participent à une
course de relais rapide avec

glissade et toboggans, piñatas de
ballons d’eau, beignets,

retournement de tasses et
boissons pétillantes.

Slip and Slide Relay Race
Campers compete in a fast-paced
relay race with slip and slides,
water balloon piñatas, donut

eating, cup flipping, and bubbly
drink chugging.

Jeopardy de Nourriture
Des questions pour tester les

connaissances des campeurs sur la
nourriture

Food Jeopardy
Questions to test campers’ food

knowledge.

Restaurant WW
Les campeurs installent un

restaurant tandis que
d’autres participent à des

activités, puis dégustent des
plats préparés par le club de

cuisine.

WW Restaurant
Campers set up a

restaurant while others
engage in activities, then
enjoy food prepared by the

cooking club.

12;00h – 13h00 DINER /LUNCH

12h30-13h00 Parc/Park!



13h30-16h00 Piscine/activities en group/collation

16h30-18h00 SERVICE DE GARDE BABYSITTING


